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BQ NGOAI GIAO
BQ NGOAI GIAO CONG HOA XA HQI CHU NGHIiA VIET NAM
Péc 14p - Tu do - Hanh phiic
Sé: 45/2014/TB-LPQT Ha Néi, ngay 15 thang 7 ndm 2014
THONG BAO

V¢ vige didu wée quoc té ¢6 higu lye

Thyc hién quy dinh tai Khoan 3, Diéu 47 cua Luat Ky két, gia nhap va thuc
hién diéu uéc qudc té nam 2005, Bo Ngoai giao tran trong théng bao:

Cong ham trao d6i vé hop tac giira Chinh phi néc Cong hda xa héi chu nghia
Viét Nam va Toa Trong tai thudng truc va, ky tai Ha N§i ngay 23 thang 6 ndm 2014,
c6 hiéu luc ké tir ngay 23 thang 6 nam 2014.

Bo Ngoai giao trin trong giri ban sao Hiép dinh theo quy dinh tai Diéu 68 cua
Luat néu trén (kém ban dich tiéng Viét dé tham khao)./.

TL. BQ TRUONG
KT. V§ TRUONG

VU LUAT PHAP VA BPIEU UGC QUOC TE
PHO VU TRUONG

Nguyén Thi Minh Nguyét

~
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COUR PERMANENTE D'ARBITRAGE ‘n: PERMANENT COURT OF ARBITRATION

H.E. Mr. Ho Xuan Son

First Vice Minister of Foreign Affairs
of the Socialist Republic of Viet Nam
Ministry of Foreign Affairs

BY HAND

RF 99460 June 23, 2014
DIRECT DIAL: +31 70 302 4168
E-MAIL: SECGEN(@PCA-CPA.ORG

RE: COOPERATION BETWEEN THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM AND THE
PERMANENT COURT OF ARBITRATION — NOTE IN REPLY

Your Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of your letter of June 23, 2014, which
reads as follows:

“Your Excellency,

I would like to present my compliments to Your Excellency and have the
honour to bring to your attention the following:

The Socialist Republic of Viet Nam acceded to the 1899 Convention for the
Pacific Settlement of International Disputes on December 29, 2011 and the
1907 Convention for the Pacific Settlement of International Disputes on
February 27, 2012.

The Government of the Socialist Republic of Viet Nam (hereinafter referred
to as the “"Government') wishes to strengthen its cooperation with the
Permanent Court of Arbitration (hereinafler referred to as the “PCA”),
including through the signing and implementation of a Host Country
Agreement.

The Government believes that the cooperation between the Government
and the PCA could be enhanced through capacity-building and training
activities. The Government therefore proposes that:

1. where possible and within its mandate, and at the request of the
Government, the PCA provide training courses or seminars programmed
on mutually agreed topics in international law and dispute resolution,
including but not limited to the procedural aspects of international
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arbitration involving States, State-controlled entities, and Inter-
Governmental Organizations. Such training programs may be conducted at
the Peace Palace in The Hague, in Viet Nam, or any other location as
mutually agreed;

2. the PCA inform the Government of relevant lectures and training
events organized by the PCA that may be of interest to Vietnamese
nationals;

3. the Government may propose candidates to be considered for the
internship or fellowship programs at the PCA. Such candidates shall be
proposed in accordance with the regular admission process of the PCA for
the applicable position and shall be subject to the PCA’s competitive
selection procedure;

4. subject to confidentiality and similar consideratiors, the Parties
exchange information on matters and activities of concern to either or both
Parties; and

5. at the request of the Government, the PCA provide general
information and advice on procedural matters in PCA-administered
proceedings not related to any particular PCA proceeding.

The above-mentioned cooperation activities shall be limited by the PCA's
mandate and subject to the availability of resources.

The Ministry of Foreign Affairs of the Socialist Republic of Viet Nam will
be the contact point for the Governmenit.

If the aforesaid proposals are acceptable to the PCA, this Letter and Your
Excellency's Letter in reply to that effect shall constitute an agreement on
cooperation between the Government and the PCA, which shall enter into
force on the date of the receipt of Your Excellency’s Letter in reply and
shall remain in force until three months after the date of the receipt of
written notice of termination by either Party.

I avail myself of this opportunity to renew to Yowr Excellency the assurance
of my highest consideration.”

I have the honour to inform you that the proposal of the Government of the Socialist
Republic of Viet Nam as set out in your letter is acceptable to the Permanent Court of
Arbitration (“PCA"), and to confirm that your letter and this letter shall constitute an
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agreement between the Socialist Republic of Viet Nam and the PCA, which shall enter
into force on the date of your receipt of this letter.

[ avail myself of this opportunity to renew to you the assurances of my highest
consideration.

Yours sincerely,

Th
/S

Hugo H. Siblesz
Secretary-General
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MINSTRY OF FOREIGN AFFAIRS
SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

Ha Noi, June 23, 2014

Your Excellency.

I would like to present my compliments to Your Excellency and have the
honour to bring to vour attention the following:

The Socialist Republic of Viet Nam acceded to the 1899 Convention for the
Pacifi¢ Settlement of International Disputes on December 29. 2011 and the 1907
Convention for the Pacific Settlement of International Disputes on February 27,
2012.

The Government of the Socialist Republic of Viet Nam (hereinafter referred
to as the “Government”) wishes to strengthen its cooperation with the Permanent
Court of Arbitration (hereinafter referred to as the “PCA™), including hrough the
signing and implementation of a Host Country Agreemcnt.

The Government believes that the cooperation between the Govemnment and
the PCA could be enhanced through capacity-building and training activities. The
Government therefore proposes that:

1. where possible and within its mandate, and at thc request of the
Government, the PCA provide training courses or seminars programmed on
mutually agreed topics in international law and dispute resolution, including but
not limited to the procedural aspects of international arbitration involving States,
State-controlled entities, and Inter-Governmental Organizations. Such training
programs may be conducted at the Peace Palace in The Hague, in Viet Nam, or
any other location as mutually agreed;

To:

H.E. Mr. Hugo I1. Siblesz
Secrctary-General of the
Permanent Court of Arbitration
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2. the PCA inform the Government of relevant lectures and training evenis
organized by the PCA that may be of interest to Vietnamese nationals;

3. the Government may proposc candidates to be considered for the
intemship or fellowship programs at the PCA. Such candidates shall be proposed
in accordance with the regular admission process of the PCA for the applicable
position and shall be subject 10 the PCA’s competitive selection procedure;

4. subject to confidentiality and similar considerations. the Parties exchange
information on matters and activities of concem to either or both Parties; and

5. at the request of the Government, the PCA provide general information
and advice on procedural matters in PCA-administered proceedings not related to
any particular PCA proceeding.

The above-mentioned cooperation activities shall be limited by the PCA's
mandate and subject to the availability of resources.

The Ministry of Foreign Aflairs of the Socialist Republic of Viet Nam wili
be the contact point for the Government.

If the aforesaid proposals are acceptable to the PCA. this Letter and Yuur
Excellency’s Letter in reply to thet effeer shall constitute an agreement on
cooperation between the Government and the PCA, which shall enter into force on
the date of the receipt of Your Excellency’s Letter in reply and shall remain in
force until three months after the date of the receipt of written notice of
termination by either Paniy.

I avail mysell’ of this opponunity to renew to Your Excellency the
assurances of my highest consideration.

Your sincerely,

YA

HO XUAN SON
First Vice Minister of Foreign Affairs of
the Socialist Republic of Viet Nam
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